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Thank you.
For having placed your trust in CARRERA and for giving us the 
opportunity to prove you right with our hot air brush.

Everything is driven by one idea.

Each CARRERA appliance follows a clear concept.

No consideration of existing gender roles, no pink for women or 
blue for men. Since when do quality and performance have a 
gender?

We create technology maximizing user friendliness, handling and 
aesthetics and bringing performance to life. Performance is not just 
delivered by the motor alone, but results from the skillful interplay 
of each individual component. You will love our hair dryer from the 
moment you switch it on. 

We call it the CARRERA boost.

We have not reinvented the wheel, but we had the courage to do 
right what is crucial and to dispense with everything that is 
unimportant.

That is our style. And you will rediscover it in every CARRERA 
appliance.
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01 SCOPE OF DELIVERY/APPLIANCE PARTS
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01 SCOPE OF DELIVERY/APPLIANCE PARTS

Mode switch1

Spin button2

Handle3

Power cord4

Release button5

LED power indicator6

Attachment Φ50 MM rotary brush7

Attachment styling nozzle8

Attachment half brush (comb)9

Attachment Φ54 MM roll brush10

Attachment Φ38 MM roll brush11
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02 SAFETY INSTRUCTIONS

These important safety precautions are critical part of the appliance. 
Please read them all carefully before using the appliance for the 
first time. You may keep the instructions for future reference or 
pass it to other users. Always handle the appliance with care and 
warn other users of the potential danger.

• Before use, make sure that there is no mechanical damage to the 
appliance. Do not use the appliance if any damage is found. 
• Do not connect the appliance to the mains through external 
switching devices such as timers, and do not connect to the mains, 
the voltage of which is regularly turned on and off by the public 
service, and also do not connect to a socket with the unstable 
voltage or that can be turned off to prevent danger, generated by 
unintentional re-closing after an overload trip.
• For additional protection, the installation of a residual current 
device (RCD) having a rated residual operating current not exceeding 
30 mA is advisable in the electrical circuit supplying the bathroom. 
Ask your installer for advice.
• Do not use the appliance in outdoor environment. This appliance 
is designed for household use only.
• Do not use the appliance in places where aerosols are sprayed or 
flammable liquids are present.
• Do not place the appliance near sources of water or other liquids, 
or near heating appliances.
• Do not immerse the appliance in water or any other liquids. Do 
not touch it with wet hands. 
• Do not use appliance for other than intended use. This appliance 
is only for household use.
• Keep the appliance away from high temperatures, direct sunlight, 
moisture and other negative influences.
• Do not turn the appliance on if it was dropped, even if there is no 
external damage, until it is inspected by a qualified specialist. 
• Use the appliance only for drying and styling head hair. Do not 
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use it for drying hair of other body parts, for drying artificial hair, 
animal hair and any other objects.

• When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since 
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is 
switched off.

• The appliance becomes warm during use. Avoid contact of heated 
surfaces with eyes and skin.
• Never drop or insert any objects into any opening in the appliance. 
Keep the air openings free of lint and hair.
• When not in use, unplug the hair dryer. Allow it to cool and store 
in a safe, dry location.
• Do not place the heated dryer directly on any surface, while it is 
hot, other than on a thermal mat or other proper surface.
• Never leave the appliance unattended while plugged in.
• This appliance can be used by children and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the 
hazards involved.
• Children should not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance should not be carries out by children without supervision.
• Never use the appliance if it has a damaged cord or plug. If the 
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, 
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard.
• Never allow the power supply cord to be pulled, jerked, strained, 
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WARNING!
The appliance attachments contain magnets. Keep the 
appliance away from pacemakers, defibrillators, credit 
cards and electronic storage media.

WARNING!
Do not use the appliance near bathtubs, sinks, or other 
containers or basins filled with water. Do not use the 
appliance while bathing.
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03 INTENDED USE

This appliance is solely designed for drying and styling human hair. 
This appliance is intended for use in residential, commercial and 
industrial areas in accordance with the intended use and safety 
precautions described in this instruction manual.

twisted, or severely bent, especially at the plug connections. Keep 
the cord away from heated surfaces.
• Do not unplug by pulling on the cord, to unplug, grasp the plug, 
not the cord. Do not use an extension cord with this appliance. 
•This appliance is provided with a protective device that may make 
it inoperable under some abnormal conditions.
• If appliance is not working properly, bring it to a specialized service 
center. 
• Do not use near eyes, skin or other heat sensitive areas.
• Do not place appliance on any surface while it is operating.
• Discontinue use immediately and unplug if dryer becomes too hot 
or malfunctions in any way.
• This appliance has a non-self-resetting thermal cut out safety to 
prevent overheating. If your appliance cuts out in use with the 
second led light flashing, tum off and unplug it from the mains 
supply socket and leave to cool.
• Regularly check the appliance for mechanical damage and do not 
use the appliance if any is found. It is forbidden to repair the 
appliance or make changes to its design on your own. Repair of the 
device must be carried out in a specialist service center only. Do not 
attempt to open the main body or dismantle any parts from the 
appliance. 



04 OPERATION

• Remove all packaging materials from the appliance. Make sure 
that the accessories of the appliance fit the description, and that the 
appliance is not damaged.
• Install the attachment you need. Make sure it sits securely. To 
remove the attachment, press the release buttons (5) on the sides 
of the housing.
• Unwind and straighten the power cord and insert the plug into an 
outlet with the correct voltage. 
• To start turn the mode switch (1) to position C (lower heat) or 
1 (moderate heat) or 2 (high heat) as you need. The LED indicator 
(6) will light on.
• To change the direction of rotation by attaching Φ50 MM rotary 
brush (7), press the spin button (2).

• After using turn the mode switch to the "OFF" position and 
disconnect the appliance from the mains.

 

Note: after storage or transportation at low temperatures, 
keep the appliance in warm room for two hours before turning 
it on.

Note: change the direction of rotation only for attachment  
Φ50mm rotary brush (7) as well as the model switch (1) needs 
to be positioned 1 (moderate heat) or 2 (high heat)
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06 CLEANING AND MAINTENANCE

Always switch the appliance off before cleaning it and let it cool. 
• Use a damp cloth to clean the housing. 
• Take the nozzle off and clean it carefully under the running water. 
Fully dry the nozzle before using the appliance again.
• Keep the appliance in a cool, dry place out of children’s reach. 

CAUTION!
• Never immerse the appliance in water.
• Do not use any corrosive or abrasive cleaning agents. 
This might damage the surface of the appliance.

05 RECOMMENDATION FOR USE

• Before drying, wash your hair with shampoo and conditioner and 
blot thoroughly with a towel. Hair should be only slightly damp. 
Comb your hair and apply some heat protectant, followed by a 
styling product if needed. 
• Divide the hair into the top, nape and temple sections. Start drying 
at the nape of the neck. Take a 2-3 cm wide strand and wrap it 
around the brush, either automatically or manually. Hold the dryer 
in this position for a few seconds, then gently release the strand. 
• Dry the hair at a moderate temperature (1); switch the dryer to 
mode 2 for modeling. Secure the result with a blow of cool air: 
the cool air will close the hair scales and reduce frizz. 
• To add volume to short hair, rotate the medium diameter nozzle 
at the roots in different directions.
• For straightening hair and spot drying, use the concentrator 
attachment (8).
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07 TRANSPORT AND STORAGE

• Store the appliance in a clean, closed, dry room at an ambient 
temperature between 5 and 40 °C and a relative humidity of no 
more than 70 %.
• Transportation of the device can be carried out by all means of 
transport, in accordance with the rules for the carriage of goods. 
When transporting in the original packaging, protect the appliance 
from damage, preventing the exposure to precipitation and 
aggressive environments.
• When transporting the appliance without original packaging, use 
bubble wrap and corrugated cardboard packaging. Wrap each 
element of the appliance in a film and place it vertically in the 
container. The free distance between the elements of the product 
must be laid with air bubble wrap or folded cardboard.

08 DISPOSAL

To protect the environment, do not dispose of 
appliance and the batteries with household waste. 
Bring the appliance and batteries to specialized points 
for further disposal. For more information on the 
disposal of this product, contact your local authority, 
your household waste disposal service, or the retailer.
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10 TECHNICAL SPECIFICATION

• Model name: CRR536
• Power: 1200 W
• Voltage: 220-240V~, 50/60Hz
• Protection class: II

PARTS LIST 
• Hot air brush
• Additional attachments – 5 pcs
• Storage pouch
• Instruction manual

09 TROUBLESHOOTING

CAUTION!
Never repair the appliance yourself, contact an 
authorized service center or a qualified specialist.

The appliance does 
not work

Smell on first use.

The brush does not spin

Smell when drying 
hair/burning smell when 

styling. 

The outlet the appliance is 
connected to may be damaged

Make sure the appliance is 
properly connected to the mians. 

Check the fuse in your home’s 
electrical outlet.

The voltage of the power supply the 
appliance is connected to does not 
match the voltage of the appliance.

Make sure the voltage indicated on the 
appliance matches the voltage of the

power supply.

The smell come from a new appliance. Unplug the appliance and let it cool 
down for a few minutes. Before 

switching it on again, clean the nozzle 
of tangles hair.

There is some dust orlubricant resdue
left in the appliance, which causes an 

unpleasant odor due to the high 
temperature.

Switch the appliance off and wait until
it cools down. Clean the appliance

carefully.

The attachment is installed incorrectly. Install the attachment properly.

 

 

 

Problem Possible cause Solu�on
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11 WARRANTY

12 ADDITIONAL INFORMATION

Organization for warranty service and acceptance of claims:

LLC "MVM", Russia, 105066, Moscow, Nizhnyaya Krasnoselskaya 

str., 40/12, building 20, floor 5, room II, room 3.

Phone: +7 (495) 644-28-48

Information about the warranty conditions:

https://www.eldorado.ru/spv 

or by phone Eldorado - 8 (800) 250 25 25

https://www.mvideo.ru/spv 

or by phone M.Video - 8 (800) 600 77 75

The seller's warranty is 12 months from the date of sale (transfer) 
of the goods to the Customer.

Manufacturer: CARRERA Global FZCO

Address: DSO-IFZA-19795, IFZA Properties, Dubai Silicon Oasis, 
UAE

Importer/Manufacturer's authorized company:
LLC "MVM", Russia, 105066, Moscow, Nizhnyaya Krasnoselskaya 
str., 40/12, building 20, floor 5, room II, room 3. 
E-mail: cert-log@mvideo.ru Phone: +7 (495) 644-28-48

Installed by the manufacturer in accordance with paragraph 
2 of article 5 of the Law of the Russian Federation "On Consumer 
Protection" the service life of this product is 3 years from the date 
of sale, provided that the product is used in accordance with the 
rules and recommendations set forth in this instruction manual and 
applicable technical standards.

There are no special conditions for the sale.
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The date of manufacture is indicated (coded) on the device, 
where the 1st and 2nd digits from the beginning are the month of 
manufacture; the next 4 digits are the year of manufacture.

The product is certified, meets the requirements:
TR TS 004/2011 "On the safety of low-voltage equipment",
TRTS 020/2011 "Electromagnetic compatibility of technical means",
TR EAEU 037/2016 "On the restriction of the use of hazardous 
substances in products of electrical engineering and radio 
electronics".

www.carrera.de
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Спасибо!
Мы благодарим вас за покупку продукции CARRERA и за 
готовность убедиться, что наш фен-щетка — это правильный 
выбор.

Стиль CARRERA
В основе всех устройств CARRERA лежит единая концепция. 
Мы не делаем различий между полами — никакого розового 
цвета для женщин или синего для мужчин. Качество и 
производительность не зависят от пола. 

Мы стремимся создавать удобные, красивые и эффективные 
устройства, в которых высокие технологии сочетаются с 
комфортом для пользователя. Вы будете получать 
удовольствие с момента первого включения и в течение 
многих лет.

Высокая производительность обусловлена не только мощным 
двигателем, но и эффективным взаимодействием всех 
компонентов устройства. 

Мы называем это «прорывом в стиле CARRERA».
И хотя, казалось бы, в этом нет ничего кардинально нового, 
мы стремимся доводить до совершенства действительно 
нужное и решительно освобождаться от всего лишнего.

Это наш стиль работы. Этот принцип лежит в основе всех 
устройств CARRERA.
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01 СХЕМА ПРИБОРА

Переключатель режимов1

Кнопка вращения насадки2

Ручка3

Шнур питания4

Кнопка отсоединения насадок5

LED-индикатор включения6

Вращающаяся щетка Φ50 мм7

Насадка-концентратор8

Насадка-расческа9

Насадка-щетка Φ54 мм10

Насадка-щетка Φ38 мм11



02 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

Перед первым использованием прибора внимательно прочтите 
меры безопасности. Сохраните инструкцию для дальнейшего 
использования и при необходимости передайте ее другим 
пользователям. Обращайтесь с прибором осторожно и 
предупреждайте других пользователей о потенциальной 
опасности.
• Перед началом использования осмотрите прибор и убедитесь 
в отсутствии механических повреждений. Не используйте 
прибор в случае их обнаружения. 
• Не подключайте прибор к электросети через внешние 
коммутирующие устройства, такие как таймеры, и не 
подключайте к электросети, напряжение в которой регулярно 
включается и отключается коммунальной службой, а также не 
подсоединяйте к розетке, напряжение в которой нестабильно 
или может быть выключено для предотвращения опасности, 
создаваемой непреднамеренным включением после 
отключения вследствие перегрузки.
• Для дополнительной защиты целесообразно в цепь 
электропитания в ванной комнате установить устройство 
защитного отключения (УЗО) с номинальным током 
срабатывания, не превышаю щим 30 мА. Следует обратиться 
за советом к квалифицированному специалисту.
• Не используйте прибор на открытом воздухе.
• Не используйте прибор в местах, где распыляются аэрозоли 
или есть легковоспламеняющиеся жидкости.
• Не размещайте прибор вблизи источников воды и других 
жидкостей, а также рядом с нагревательными или 
отопительными приборами.
• Не погружайте прибор в воду или другие жидкости и не 
прикасайтесь к нему влажными руками.
• Не включайте прибор, если он упал или намок, даже при 
отсутствии внешних повреждений до того, как его осмотрит с
пециалист. Обратитесь в специализированный сервис.
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• Не используйте фен для сушки других частей тела, сушки 
искусственных волос, сушки животных и каких-либо предметов. 
Не используйте прибор не по назначению. 
• При использовании прибора в ванной комнате необходимо 
отключать его от сети сразу после использования, так как 
близость воды представляет опасность, даже когда прибор 
выключен.

• Прибор содержит защитный термовыключатель без 
самовозврата, предотвращающий его перегрев. Если прибор 
выключится, отсоедините его от розетки электросети и дайте 
остыть.
• Используйте прибор только для сушки волос.
• Не касайтесь прибора или вилки шнура питания влажными 
руками.
• Не тяните за шнур питания, чтобы выключить прибор. 
Отключая прибор от сети, беритесь за вилку, не тяните за шнур. 
Не рекомендуется использовать удлинители.
• Не наносите на детали прибора смазочные вещества, 
чистящие и полировочные средства, а также освежители 
воздуха.
• Прибор не предназначен для использования лицами 
(включая детей) с пониженными физическими, сенсорными 
или умственными способностями, или при отсутствии у них 
жизненного опыта или знаний, если они не находятся под 
присмотром или не проинструктированы об использовании 
прибора лицом, ответственным за их безопасность.
• Данный прибор не является игрушкой. Будьте особенно 
внимательны, используя прибор рядом с детьми. Эксплуатация 
прибора детьми возможна только под присмотром взрослых. 
Дети должны находиться под присмотром для недопущения 
игр с прибором. Не разрешайте детям играть с упаковочными 
материалами.
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ВНИМАНИЕ! 
Не использовать прибор вблизи воды в ванных 
комнатах, душевых, бассейнах и т. д.



• При необходимости обслуживания или ремонта обратитесь 
в службу поддержки клиентов.
• Не разбирайте прибор самостоятельно. Неправильная 
разборка может привести к пожару или поражению 
электрическим током.
• Регулярно проверяйте прибор и шнур питания для выявления 
механических повреждений и не используйте прибор 
в случае их обнаружения. Запрещается самостоятельно 
ремонтировать прибор или вносить изменения в его 
конструкцию. Ремонт прибора должен производиться 
исключительно специалистом сервисного центра. 
• При повреждении шнура питания его замену во избежание 
опасности должны производить изготовитель, сервисная 
служба или подобный квалифицированный персонал.
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03 НАЗНАЧЕНИЕ

Прибор предназначен для сушки и укладки натуральных 
человеческих волос. Прибор предназначен для бытового 
использования и не должен использоваться в коммерческих 
целях.



04 ЭКСПЛУАТАЦИЯ

• Извлеките прибор из упаковки. Удалите с прибора все 
защитные пленки, наклейки и другие упаковочные материалы. 
Убедитесь в том, что комплектация прибора соответствует 
заявленной производителем, а элементы прибора не 
повреждены.
• Установите нужную насадку. Убедитесь, что она надежно 
закреплена. Чтобы снять насадку, нажмите на кнопки для 
извлечения насадок (5) по бокам корпуса. 
• Размотайте и выпрямите шнур питания и вставьте вилку в 
розетку с соответствующим напряжением питания. 
• Для начала работы переведите переключатель режимов (1) 
в положение C (холодный воздух), II (умеренный нагрев) или 
III (сильный нагрев). Загорится LED-индикатор (6).
• Чтобы изменить направление вращения крутящейся насадки 
(7), нажмите кнопку вращения (2).

 • По окончании использования сразу переведите 
переключатель режимов в положение «ВЫКЛ.» и отключите 
прибор от сети. 

Примечание: после хранения или транспортировки в 
условиях пониженной температуры перед включением 
рекомендуется выдержать прибор в тепле в течение 
двух часов.

Примечание: изменить направление вращения насадки 
возможно только для щетки Φ50 мм (7), в режимах 
1 или 2.
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ВНИМАНИЕ!
• Не погружайте прибор в воду!
• Не используйте для очистки прибора агрессивные 
или едкие чистящие средства. RU  20

 

05 РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

• Перед сушкой вымойте волосы с шампунем и кондиционером 
и тщательно промокните полотенцем. Предпочтительно, если 
волосы останутся лишь слегка влажными. Расчешите пряди и 
обязательно обработайте термозащитным средством, затем, 
по желанию, средством для укладки. 
• Разделите волосы на макушечную, затылочную и височные 
секции. Начните сушить с затылка. Высвободите прядь 
шириной 2-3 см и накрутите ее на фен – автоматически или 
вручную. Зафиксируйте фен в таком положении на несколько 
секунд, затем осторожно высвободите прядь. 
• Сушите волосы при умеренной температуре (1); для 
моделирования укладки переключите фен в режим 2. 
Закрепите полученный результат холодным обдувом: 
прохладный воздух закроет чешуйки волос и снизит пушистость. 
• Для придания объема коротким волосам вращайте насадку 
среднего диаметра у корней в разных направлениях.
• Для выпрямления волос и точечной сушки используйте 
насадку-концентратор (8). 

• Перед чисткой прибора обязательно отключите прибор от 
сети и дайте ему остыть. 
• Протрите корпус чистой влажной тканью и вытрите насухо. 
• Отсоедините насадки и промойте их под проточной водой 
с использованием мягкого моющего средства. Тщательно 
высушите перед повторным использованием.
• Храните прибор в темном прохладном месте, недоступном 
для детей. Следите, чтобы шнур питания не перекручивался
и не заламывался.  

06 ОЧИСТКА И УХОД
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07 ТРАНСПОРТИРОВКА И ХРАНЕНИЕ

• Храните прибор в чистом закрытом сухом помещении при 
температуре окружающей среды в диапазоне от 5 до 40 °С и 
относительной влажности не выше 70 %.
• Транспортировка прибора проводится всеми видами 
транспорта, в соответствии с правилами перевозки грузов. 
При транспортировке в заводской упаковке обеспечьте защиту 
прибора от повреждений, исключив возможность воздействия 
атмосферных осадков и агрессивной среды.
• При транспортировке без заводской упаковки рекомендуется 
использовать воздушно-пузырьковую пленку и тару из 
гофрированного картона. Рекомендуется качественно 
обернуть каждый элемент прибора в пленку и расположить в 
таре вертикально. Свободное расстояние между элементами 
изделия необходимо проложить воздушно-пузырьковой 
пленкой или сложенным картоном.

08 УТИЛИЗАЦИЯ

В целях защиты окружающей среды после 
окончания срока службы прибора и элементов 
питания не выбрасывайте их вместе с обычными 
бытовыми отходами. Передайте прибор и 
элементы питания в специализированные пункты 
для дальнейшей утилизации.
Для получения дополнительной информации 
об утилизации данного продукта обратитесь 
в местную службу утилизации бытовых отходов 
или в магазин, где вы приобрели данный продукт.
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10 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

• Модель: CRR536
• Мощность: 1200 Вт
• Напряжение: 220-240В~, 50/60Гц
• Класс защиты от поражения электрическим током: II

КОМПЛЕКТАЦИЯ 
• Фен-щетка
• Сменные насадки – 5 шт. 
• Чехол для хранения
• Инструкция по эксплуатации 

09 УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

ВНИМАНИЕ!
Никогда не ремонтируйте прибор самостоятельно. 
Всегда обращайтесь в авторизованный сервисный 
центр или специализированную мастерскую.

Прибор не работает.

Запах при первом 
использовании.

Насадка не вращается. 

Запах при сушке волос/запах 
жжения при укладке. 

Розетка, к которой подключен 
прибор, может быть повре¬ждена.

Убедитесь, что прибор правиль¬но 
подключен к сети. Проверьте 

предохранитель в электрической 
розетке вашего дома.

Напряжение источника питания, 
к которому подключен прибор, не 
соответствует напряжению самого 

прибора.

Убедитесь, что напряжение, 
указанное на приборе, 

соответству¬ет напряжению 
источника питания.

Запах может исходить от нового 
продукта.

Запах постепенно исчезнет после 
нескольких примене-ний. 

Используйте прибор в хорошо 
проветриваемом помещении.

В приборе осталось немного пыли 
или остатки смазочных материалов,

которые из-за высокой 
температуры вызывают неприятный 

запах.

Выключите прибор и подождите, 
пока он остынет. Тщательно 

очистите прибор. 

Насадка установлена неправильно. Переустановите насадку. 

 

  

 

 

Проблема Возможная причина Решение
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11 ГАРАНТИЯ

12 ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ

Организация по гарантийному обслуживанию и принятию 

претензий: ООО «МВМ», Россия, 105066, г. Москва, ул. 

Нижняя Красносельская, д. 40/12, корпус 20, этаж 5, помещение 

II, комната 3.

Информация об условиях гарантии:  

https://www.eldorado.ru/spv

или по телефону Эльдорадо – 8 (800) 250-25-25

https://www.mvideo.ru/spv

или по телефону М.Видео – 8 (800) 600-77-75

Гарантия продавца – 12 месяцев с момента продажи 

(передачи) товара Покупателю.

Изготовитель:  CARRERA Global FZCO

Адрес: DSO-IFZA-19795, IFZA Properties, Dubai Silicon Oasis, ОАЭ

Сделано в Китае

Импортер/Уполномоченное изготовителем лицо: «МВМ», 

Россия, 105066, г. Москва, ул. Нижняя Красносельская, д. 40/12, 

корпус 20, этаж 5, помещение II, комната 3.

Телефон: +7 (495) 644-28-48

E-mail: cert-log@mvideo.ru

Установленный производителем в соответствии с п. 2 ст. 5 

Закона РФ



RU  24

«О защите прав потребителей» срок службы данного изделия 

равен 3 годам с даты продажи при условии, что изделие 

используется согласно правилам и рекомендациям, 

изложенным в настоящей инструкции по эксплуатации, и 

применяемым техническим стандартам.

Специальные условия реализации не установлены.

Дата изготовления указана (закодирована) на приборе, где 

1 и 2-я цифра с начала — месяц изготовления; следующие 

4-е цифры — год изготовления.

Товар сертифицирован, соответствует требованиям:

ТР ТС 004/2011 "О безопасности низковольтного 

оборудования " 

ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических 

средств" 

ТР ЕАЭС 037/2016 "Об ограничении применения опасных 

веществ в изделиях электротехники и радиоэлектроники".

Изготовитель оставляет за собой право изменения 

комплектации, технических характеристик и внешнего 

вида товара.

   



DESIGNED IN GERMANY

www.carrera.de


